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Временная структура романа «Берлин, Александерплац» (“Berlin Alexanderplatz. Die Geschichte vom Franz Biberkopf”,  1929) А. Дёблина представляет собой объединение нескольких временных пластов, которые накладываются друг на друга. Основным в романе является фабульное время – 1928 год, в котором происходит действие. Усложнение временной структуры происходит, когда с помощью техники монтажа в него встраивается время сакральное, в отечественных исследованиях называемое «библейским» или «мифическим». Этот тип времени включается в определенные моменты повествования, актуализируя параллели между библейскими образами и сюжетом романа, а также играет важную роль в нарративной структуре, так как используется аукториальным повествователем для воззвания к воле героя и сообщения ему импульса к действию.
Под «библейским» временем в данном случае не подразумевается «время, протекающее, как в Библии», так как в книгах Священного Писания оно развивается и функционирует по-разному. В романе «библейским» временем мы будем называть претендующее на всеохватность и сакральность время, обращение к которому имеет притчевый характер. Для понимания его связи с фабульным временем важны моменты наложения одного на другое, что осуществляется с помощью техники монтажа или через введение образов онейрического пространства.
Первой яркой монтажной вставкой, которая активирует «библейское» время, становится притча об Иове, введенная в текст дидактическим обращением повествователя к Францу: «Франц, две недели ты уже не выходишь из комнаты. <...> А что дальше? <...> пятнадцать пфеннигов на бритье мог бы, наверное, найти!», после чего сразу следует подзаголовок «Беседа с Иовом, тебе решать, Иов, хочешь ли ты этого» [Döblin 2000: 124]. Повествователь дает герою импульс к действию, усиливая его притчей, которая должна начать внутреннюю метаморфозу в душе героя. Структурно место притчи в романе соответствует моменту жизни Биберкопфа, когда он так же, как Иов, пребывает в состоянии отчаянья, и монтаж подчеркивает одновременность, а не последовательность этих эпизодов. Повествователь пытается с помощью монтажной вставки прямо обратиться к герою, указать ему путь выхода из кризисной ситуации, ведь Иов в финале спасается, а Франц не способен справиться самостоятельно.
Другим способом введения «библейского» времени в текст романа является образ онейрического пространства – сна Франца об Аврааме и Исааке. Подчеркивается мотив откровения в описании момента, когда Франц видит сон о священной жертве: «И пришел всесильный сон снова, и раскрыл ему глаза, и Франц все понял» [Döblin 2000: 255]. Сон предвосхищает жертву самого Франца – смерть Мицци, необходимую для последующего преображения героя. Сон не сопровождается дидактической вставкой от повествователя, так как здесь импульс герою дается через откровение во сне, где тоже для этого включается «библейское» время.
«Библейское» время в романе присутствует также в художественных описаниях пространства города. В них доминируют образы Вавилона и Вавилонской блудницы, которые составляют его временную константу. Берлин 1928 года и Вавилон существуют одновременно в разных временных пластах, накладываясь друг на друга в пространстве. Впервые образ Вавилона возникает в виде парафраза из книги пророка Иеремии, введенного с помощью монтажа: «Но теперь Франц раздумал идти. <...> — Ну дайте мне здесь посидеть, пожалуйста! Сверкающими глазами старик смотрел на незнакомого человека. И сказал Иеремия: исцелим Вавилон» [Döblin 2000: 14]. Так, уже с первых сцен романа, показывающих Биберкопфа в хронотопе Берлина 1928 года, выстраивается параллель Берлин-Вавилон: это город, который необходимо исцелить или бежать из него. 

Наиболее часто образы Вавилона и Вавилонской блудницы встречаются в книгах, где Франц вновь становится частью преступного мира, поддерживая связь с представителями маргинальных слоев берлинского общества. Вавилонская блудница появляется в монтажных и дидактических вставках, где повествователь обращается к Францу в попытках заставить его осознать свое падение: «А теперь подойди сюда, я хочу тебе кое-что показать. Вот великая блудница, великая блудница Вавилон, та, что сидит в водах» [Döblin 2000: 211]; «Нет, Франц, ты не потеряешь деньги – ты сам сгоришь изнутри души своей. Смотри, как ликует блудница!» [Döblin 2000: 342]. 1928 год пронизан «вечным» временем Вавилона, они существуют в одном месте симультанно, то есть в «проекции времени на пространство», согласно концепции Бергсона. Определение Бергсоном симультанности как «связующей нити между пространством и длительностью» [Бергсон 1992: 97] схоже с представлением Дёблина о структуре времени, которое он выразил в философском эссе «Наше бытие»: «То, что происходит тут и там, иногда ближе ко мне, иногда дальше, входит в чашу современности, находится во взаимосвязи. Это одновременность в современности» [Döblin 1964: 78]. Так в «современном» Берлине 1928 года актуализируется вечное время и вечное проклятье Вавилона, и повествователь продолжает обращаться к Биберкопфу, чтобы призвать его к борьбе с Вавилонской блудницей.
Таким образом, художественное время и нарративная структура в романе Дёблина выстроены в соответствии с избранной повествователем стратегией влияния на героя, подразумевающей возможность направлять действия персонажа с помощью непосредственных обращений, а также техник монтажа и симультанности, вводящих «библейское» время.
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